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II

(Mededelingen)

MEDEDELINGEN VAN DE INSTELLINGEN, ORGANEN EN INSTANTIES VAN 
DE EUROPESE UNIE

EUROPESE COMMISSIE

Besluit om geen bezwaar aan te tekenen tegen een aangemelde concentratie

(Zaak M.8383 — AMC/Nordic Cinema Group)

(Voor de EER relevante tekst)

(2017/C 94/01)

Op 21 maart 2017 heeft de Commissie besloten zich niet te verzetten tegen bovenvermelde aangemelde concentratie en 
deze verenigbaar met de interne markt te verklaren. Dit besluit is gebaseerd op artikel 6, lid 1, onder b), van Verorde­
ning (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1). De volledige tekst van het besluit is slechts beschikbaar in het Engels en zal 
openbaar worden gemaakt na verwijdering van eventuele bedrijfsgeheimen. De tekst is beschikbaar:

— op de website Concurrentie van de Commissie, afdeling Fusies (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Deze 
website biedt verschillende hulpmiddelen om individuele concentratiebesluiten op te zoeken, onder meer op: naam 
van de onderneming, nummer van de zaak, datum en sector;

— in elektronische vorm op de EUR-Lex-website (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=nl) onder document 
nr. 32017M8383. EUR-Lex biedt onlinetoegang tot de communautaire wetgeving.

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1.
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IV

(Informatie)

INFORMATIE AFKOMSTIG VAN DE INSTELLINGEN, ORGANEN EN 
INSTANTIES VAN DE EUROPESE UNIE

EUROPESE COMMISSIE

Wisselkoersen van de euro (1)

24 maart 2017

(2017/C 94/02)

1 euro =

Munteenheid Koers

USD US-dollar 1,0805

JPY Japanse yen 120,09

DKK Deense kroon 7,4378

GBP Pond sterling 0,86600

SEK Zweedse kroon 9,5373

CHF Zwitserse frank 1,0718

ISK IJslandse kroon

NOK Noorse kroon 9,1793

BGN Bulgaarse lev 1,9558

CZK Tsjechische koruna 27,021

HUF Hongaarse forint 309,81

PLN Poolse zloty 4,2695

RON Roemeense leu 4,5527

TRY Turkse lira 3,9176

AUD Australische dollar 1,4182

Munteenheid Koers

CAD Canadese dollar 1,4448
HKD Hongkongse dollar 8,3933
NZD Nieuw-Zeelandse dollar 1,5401
SGD Singaporese dollar 1,5126
KRW Zuid-Koreaanse won 1 210,37
ZAR Zuid-Afrikaanse rand 13,4816
CNY Chinese yuan renminbi 7,4406
HRK Kroatische kuna 7,4198
IDR Indonesische roepia 14 399,28
MYR Maleisische ringgit 4,7800
PHP Filipijnse peso 54,254
RUB Russische roebel 61,6859
THB Thaise baht 37,353
BRL Braziliaanse real 3,3845
MXN Mexicaanse peso 20,4282
INR Indiase roepie 70,6520

(1) Bron: door de Europese Centrale Bank gepubliceerde referentiekoers.
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INFORMATIE AFKOMSTIG VAN DE LIDSTATEN

Bijwerking van de lijst van verblijfstitels bedoeld in artikel 2, punt 16, van Verordening (EU) 
2016/399 van het Europees Parlement en de Raad betreffende een Uniecode voor de 

overschrijding van de grenzen door personen (Schengengrenscode) (1)

(2017/C 94/03)

De publicatie van de lijst van verblijfstitels bedoeld in artikel 2, punt 16, van Verordening (EU) 2016/399 van het Euro­
pees Parlement en de Raad van 9 maart 2016 betreffende een Uniecode voor de overschrijding van de grenzen door 
personen (Schengengrenscode) (2) is gebaseerd op de informatie die door de lidstaten aan de Commissie wordt verstrekt 
overeenkomstig artikel 39 van de Schengengrenscode.

Naast de publicatie in het Publicatieblad wordt de lijst maandelijks bijgewerkt op de website van het directoraat-generaal 
Binnenlandse Zaken.

FRANKRIJK

Vervanging van de informatie die is gepubliceerd in PB C 75 van 14.3.2013

1. Verblijfstitels volgens het uniforme model

Franse verblijfstitels:

— Carte de séjour temporaire comportant une mention particulière qui varie selon le motif du séjour autorisé

(Tijdelijke verblijfsvergunning met een bijzondere, naargelang van het doel van het toegestane verblijf verschil­
lende vermelding)

— Carte de séjour portant la mention „compétences et talents”

(Verblijfskaart met vermelding „vaardigheden en talenten”)

— Carte de séjour portant la mention „retraité”

(Verblijfskaart met vermelding „gepensioneerd”)

— Carte de résident

(Ingezetenenkaart)

— Carte de résident portant la mention „résident de longue durée-CE”

(Verblijfskaart met vermelding „langdurig ingezetene EG”)

— Carte de résident délivrée aux ressortissants andorrans

(Verblijfskaart voor onderdanen van Andorra)

— Certificat de résidence d’Algérien

(Verblijfscertificaat voor onderdanen van Algerije)

— Carte de séjour délivrée aux membres de famille (les membres de famille peuvent être des ressortissants de pays 
tiers) des citoyens de l’Union européenne, des ressortissants des États parties à l’Espace économique européen et 
des ressortissants suisses

Verblijfskaart voor familieleden (die ook onderdanen van derde landen kunnen zijn) van EU-burgers en onderda­
nen van de EER/Zwitserland)

— Liste des personnes participant à un voyage scolaire à l’intérieur de l’Union européenne

(Lijst van deelnemers aan een schoolreis binnen de Europese Unie)

NB: Sinds 13 mei 2002 hebben alle verblijftitels en -vergunningen de vorm van een geplastificeerde kaart volgens het 
uniforme Europese model. Verblijfstitels van het oude model die geldig blijven tot 12 mei 2012, zijn nog steeds in 
omloop.

(1) Zie de lijst van eerdere publicaties aan het eind van deze bijwerking.
(2) PB L 77 van 23.3.2016, blz. 1.
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Monegaskische verblijftitels (onder meer op grond van het Besluit van het Uitvoerend Comité van 23 juni 1998 
betreffende de Monegaskische verblijfstitels [SCH/Com-ex(98) 19]):

— Carte de séjour de résident temporaire de Monaco

(Tijdelijke verblijfskaart — Monaco)

— Carte de séjour de résident ordinaire de Monaco

(Gewone verblijfskaart — Monaco)

— Carte de séjour de résident privilégié de Monaco

(Verblijfskaart voor bevoorrechte inwoners van Monaco)

— Carte de séjour de conjoint de ressortissant monégasque

(Verblijfskaart voor echtgenoten van onderdanen van Monaco)

2. Alle andere aan onderdanen van derde landen afgegeven documenten die recht geven op inreis in of terugkeer naar 
het grondgebied

— Récépissés de renouvellement de demande de titre de séjour, accompagnés du titre de séjour périmé

(Ontvangstbewijs van een nieuwe aanvraag voor een verblijfsvergunning, samen met de verlopen 
verblijfsvergunning)

— Documenten afgegeven aan minderjarige vreemdelingen:

— Document de circulation pour étrangers mineurs (DCEM)

(Circulatiedocument voor minderjarige vreemdelingen)

— Titre d’identité républicain (TIR)

(Identiteitsdocument van de Franse Republiek)

— Titres de séjour spéciaux

(Bijzondere verblijfsvergunningen)

— Autorisation provisoire de séjour portant la mention „volontariat associatif”

(Tijdelijke verblijfsvergunning met vermelding „vrijwilligerswerk”)

— Autorisation provisoire de séjour portant la mention „étudiant en recherche d’emploi”

(Tijdelijke verblijfsvergunning met vermelding „werkzoekend student”)

— Autorisation provisoire de séjour portant la mention „parent accompagnant d’un mineur étranger malade”

(Tijdelijke verblijfsvergunning met vermelding „begeleidende ouder van een zieke minderjarige vreemdeling”)

— Autorisation provisoire de séjour ne portant pas de mention spécifique

(Tijdelijke verblijfsvergunning zonder speciale vermelding)

Op elke bijzondere verblijfsvergunning is een specifieke vermelding aangebracht waaruit de hoedanigheid van de 
houder blijkt:

— „CMD/A”: wordt afgegeven aan het hoofd van een diplomatieke missie

— „CMD/M”: wordt afgegeven aan het missiehoofd van een internationale organisatie

— „CMD/D”: wordt afgegeven aan het hoofd van een permanente delegatie bij een internationale organisatie

— „CD/A”: wordt afgegeven aan ambtenaren van het corps diplomatique
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— „CD/M”: wordt afgegeven aan hoge ambtenaren van een internationale organisatie

— „CD/D”: wordt afgegeven aan gelijkgestelde leden van een permanente delegatie bij een internationale organisatie

— „CC/C”: wordt afgegeven aan consulaire ambtenaren

— „AT/A”: wordt afgegeven aan het administratief of technisch personeel van een ambassade

— „AT/C”: wordt afgegeven aan het administratief of technisch personeel van een consulaat

— „AT/M”: wordt afgegeven aan het administratief of technisch personeel van een internationale organisatie

— „AT/D”: wordt afgegeven aan het administratief of technisch personeel van een permanente delegatie bij een inter­
nationale organisatie

— „SE/A”: wordt afgegeven aan het dienstpersoneel van een ambassade

— „SE/C”: wordt afgegeven aan het dienstpersoneel van een consulaat

— „SE/M”: wordt afgegeven aan het dienstpersoneel van een internationale organisatie

— „SE/D”: wordt afgegeven aan het dienstpersoneel van een permanente delegatie bij een internationale organisatie

— „PP/A”: wordt afgegeven aan het privépersoneel van een diplomaat

— „PP/C”: wordt afgegeven aan het privépersoneel van een consulair ambtenaar

— „PP/M”: wordt afgegeven aan het privépersoneel van een lid van een internationale organisatie

— „PP/D”: wordt afgegeven aan het privépersoneel van een permanente delegatie bij een internationale organisatie

— „EM/A”: wordt afgegeven aan tijdelijk gedetacheerden, onderwijsgevenden of militairen met een bijzondere status 
bij een ambassade

— „EM/C”: wordt afgegeven aan tijdelijk gedetacheerden, onderwijsgevenden of militairen met een bijzondere status 
bij een consulaat
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— „EM/M”: wordt afgegeven aan tijdelijk gedetacheerden bij een internationale organisatie

— „EM/D”: wordt afgegeven aan tijdelijk gedetacheerden bij een permanente delegatie bij een internationale 
organisatie

— „FI/M”: wordt afgegeven aan internationale ambtenaren van internationale organisaties

NB 1: De rechthebbenden (echtgenoot, kinderen die jonger zijn dan 21 jaar en ascendenten ten laste) ontvangen 
bijzondere verblijfsvergunningen van dezelfde categorie als de houder waarvan zij afhangen.

NB 2: „Attestations de fonctions” (functiebewijzen), die door het ministerie van Buitenlandse en Europese Zaken wor­
den afgegeven aan de personeelsleden van de bovengenoemde missies en organen die de Franse nationaliteit hebben 
of permanent in Frankrijk verblijven („CMR”, „CR”, „AR”, „SR” en „FR”), of aan internationale ambtenaren die in het 
buitenland gedomicilieerd zijn („EF/M”), worden niet als bijzondere verblijfsvergunningen beschouwd.

REPUBLIEK OOSTENRIJK

Vervanging van de informatie die is gepubliceerd in PB C 69 van 4.3.2017

Verblijfstitels als bedoeld in artikel 2, punt 16, onder a), van de Schengengrenscode:

I. Verblijfstitels die overeenkomstig het uniform model van Verordening (EG) nr. 1030/2002 van de Raad zijn 
afgegeven

— Verblijfstitel „Niederlassungsnachweis” (bewijs van vestiging) in kaartvorm ID1 overeenkomstig de gemeenschap­
pelijke optredens op grond van Verordening (EG) nr. 1030/2002 van de Raad van 13 juni 2002 betreffende de 
invoering van een uniform model voor verblijfstitels voor onderdanen van derde landen (in Oostenrijk afgege­
ven tussen 1 januari 2003 en 31 december 2005)

— Verblijfstitel in de vorm van de zelfklever overeenkomstig de gemeenschappelijke optredens op grond van Veror­
dening (EG) nr. 1030/2002 van de Raad van 13 juni 2002 betreffende de invoering van een uniform model 
voor verblijfstitels voor onderdanen van derde landen (in Oostenrijk afgegeven tussen 1 januari 2005 en 
31 december 2005)

— Verblijfstitels „Niederlassungsbewilligung” (vestigingsvergunning), „Familienangehöriger” (gezinslid), „Daueraufent­
halt — EG” (permanent verblijf — EU), „Daueraufenthalt — Familienangehöriger” (permanent verblijf — gezins­
lid) en „Aufenthaltsbewilligung” (verblijfsvergunning) in kaartvorm ID1 overeenkomstig de gemeenschappelijke 
optredens op grond van Verordening (EG) nr. 1030/2002 van de Raad van 13 juni 2002 betreffende de invoe­
ring van een uniform model voor verblijfstitels voor onderdanen van derde landen (in Oostenrijk afgegeven 
sedert 1 januari 2006)

Bij de vermelding van de verblijfstitel „Aufenthaltsbewilligung” (verblijfsvergunning) wordt telkens het specifieke 
doel van het verblijf aangegeven.

Een „Aufenthaltsbewilligung” kan voor de volgende doeleinden worden verleend: „Rotationsarbeitskraft” (buiten­
landse werknemer met wisselende standplaats), „Betriebsentsandter” (gedetacheerde werknemer), „Selbstständiger” 
(zelfstandige), „Künstler” (kunstenaar), „Sonderfälle unselbständiger Erwerbstätigkeit” (bijzondere gevallen van 
arbeid in loondienst), „Schüler” (scholier), „Studierender” (student), „Sozialdienstleistender” (medewerker sociale 
dienst), „Förscher” (onderzoeker), „Familiengemeinschaft” (gezinshereniging).

De verblijfstitel „Niederlassungsbewilligung” (vestigingsvergunning) kan worden verleend zonder nadere bijzon­
derheden of voor de volgende doeleinden: uitgezonderd beroepsactiviteit en gezinslid.

De verblijfstitel „Niederlassungsbewilligung” (vestigingsvergunning) is in Oostenrijk afgegeven tot en met 30 juni 
2011 voor de categorieën „Schlüsselkraft” (buitenlandse werknemer met bijzondere kennis of bekwaamheden), 
„unbeschränkt” (onbeperkt) en „beschränkt” (beperkt).

De verblijfstitels „Daueraufenthalt-EG” (permanent verblijf — EU) en „Daueraufenthalt — Familienangehöriger” 
(permanent verblijf — gezinslid) zijn in Oostenrijk afgegeven tot en met 31 december 2013.

De verblijfstitel „Aufenthaltsbewilligung” (verblijfsvergunning) in de zin van § 69 a van de vestigings- en ver­
blijfswet [NAG] is in Oostenrijk afgegeven tot en met 31 december 2013.

C 94/6 NL Publicatieblad van de Europese Unie 25.3.2017



— De „Rot-Weiß-Rot-Karte” (rood-wit-rood kaart), de „Rot-Weiß-Rot-Karte plus” (rood-wit-rood kaart plus) en de 
„Blaue Karte EU” (blauwe EU-kaart) in kaartvorm ID1 overeenkomstig de gemeenschappelijke optredens op 
grond van Verordening (EG) nr. 1030/2002 van de Raad van 13 juni 2002 betreffende de invoering van een 
uniform model voor verblijfstitels voor onderdanen van derde landen (in Oostenrijk afgegeven sedert 1 juli 
2011)

— De verblijfstitel „Daueraufenthalt — EG” (permanent verblijf — EU) overeenkomstig de gemeenschappelijke 
optredens op grond van Verordening (EG) nr. 1030/2002 van de Raad van 13 juni 2002 betreffende de invoe­
ring van een uniform model voor verblijfstitels voor onderdanen van derde landen (in Oostenrijk afgegeven 
sedert 1 januari 2014)

— De verblijfstitel „Aufenthaltsberechtigung plus” (recht van verblijft plus), in de zin van § 55, lid 1, of § 56, lid 1, 
van de asielwet [AsylG], als bekendgemaakt in het Oostenrijks Publicatieblad, deel I, nr. 100/2005, is in over­
eenstemming met de vroegere bepalingen van § 41 a, lid 9, en § 43, lid 3, van de vestigings- en verblijfswet 
[NAG], als bekendgemaakt in het Oostenrijks Publicatieblad, deel I, nr. 38/2011. In Oostenrijk afgegeven met 
ingang van 1 januari 2014

— De verblijfstitel „Aufenthaltsberechtigung” (recht van verblijf), in de zin van § 55, lid 2, of § 56, lid 2, van de 
asielwet [AsylG], als bekendgemaakt in het Oostenrijks Publicatieblad, deel I, nr. 100/2005, is in overeenstem­
ming met de vroegere „Niederlassungsbewilligung” (vestigingsvergunning), in de zin van § 43, leden 3 en 4, van 
de vestigings- en verblijfswet [NAG], als bekendgemaakt in het Oostenrijks Publicatieblad, deel I, nr. 38/2011. In 
Oostenrijk afgegeven met ingang van 1 januari 2014

— De verblijfstitel „Aufenthaltsberechtigung aus besonderem Schutz” (recht van verblijf op grond van speciale 
bescherming), in de zin van § 57 van de asielwet [AsylG], als bekendgemaakt in het Oostenrijks Publicatieblad, 
deel I, nr. 100/2005, is een nadere omzetting in Oostenrijks recht van de bepalingen van Richtlijn 2004/81/EG 
van 29 april 2004 betreffende de verblijfstitel die in ruil voor samenwerking met de bevoegde autoriteiten wordt 
afgegeven aan onderdanen van derde landen die het slachtoffer zijn van mensenhandel of hulp hebben gekregen 
bij illegale immigratie. De vroegere bepaling was § 69 a, lid 1, van de vestigings- en verblijfswet [NAG], als 
bekendgemaakt in het Oostenrijks Publicatieblad, deel I, nr. 38/2011. In Oostenrijk afgegeven sedert 1 januari 
2014

II. Verblijfstitels die, ingevolge Richtlijn 2004/38/EG, niet overeenkomstig het uniform model hoeven te worden 
afgegeven

— De „Aufenthaltskarte für Angehörige eines EWR-Bürgers” (verblijfskaart voor familieleden van een EER-burger) 
in de zin van Richtlijn 2004/38/EG voor onderdanen van derde landen die familielid van een EER-burger zijn 
die op grond van het Unierecht een verblijfsrecht heeft, als bewijs van een verblijfsrecht krachtens het recht van 
de Unie van meer dan drie maanden — stemt niet overeen met het standaardformaat in Verordening (EG) 
nr. 1030/2002 van de Raad van 13 juni 2002 betreffende de invoering van een uniform model voor verblijfsti­
tels voor onderdanen van derde landen

— De „Daueraufenthaltskarte” (duurzame verblijfskaart) in de zin van Richtlijn 2004/38/EG voor onderdanen van 
derde landen die familielid van een EER-burger zijn en het recht op duurzaam verblijf hebben verworven, als 
bewijs van een duurzaam verblijfsrecht krachtens het recht van de Unie — stemt niet overeen met het stan­
daardformaat in Verordening (EG) nr. 1030/2002 van de Raad van 13 juni 2002 betreffende de invoering van 
een uniform model voor verblijfstitels voor onderdanen van derde landen
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Andere documenten die de houder recht geven op verblijf in of terugkeer naar Oostenrijk in de zin van artikel 2, 
punt 16, onder b), van de Schengengrenscode:

— Identiteitsbewijs in kaartvorm, voorzien van een foto, voor personen die privileges en immuniteiten genieten, in een 
lichtgrijze kleur met een opschrift voor de categorieën ROT (rood), ORANGE (oranje), GELB (geel), GRÜN (groen), 
BLAU (blauw), BRAUN (bruin) en GRAU (grijs), afgegeven door het ministerie voor Europa, Integratie en Buiten­
landse Zaken

— „Status des Asylberechtigten” (status van asielgerechtigde) overeenkomstig § 7 van de asielwet [AsylG] 1997, als 
bekendgemaakt in het Oostenrijks Publicatieblad, deel I, nr. 105/2003 (toegekend tot en met 31 december 2005 — 
in de regel gedocumenteerd door middel van een verdragsreisdocument in boekvorm in het formaat ID3 (in Oosten­
rijk afgegeven van 1 januari 1996 tot en met 27 augustus 2006)

— „Status des Asylberechtigten” (status van asielgerechtigde) overeenkomstig § 3 van de asielwet [AsylG] 2005 (toege­
kend sedert 1 januari 2006) — in de regel gedocumenteerd door middel van een verdragsreisdocument in boekvorm 
in het formaat ID3 (in Oostenrijk afgegeven sedert 28 augustus 2006) of een kaart voor asielgerechtigden overeen­
komstig § 51 a van de asielwet [AsylG] 2005

— „Status des subsidiär Schutzberechtigten” (status van subsidiair beschermde) overeenkomstig § 8 van de asielwet 
[AsylG] 1997, als bekendgemaakt in het Oostenrijks Publicatieblad, deel I, nr. 105/2003 (toegekend tot en met 
31 december 2005) — in de regel gedocumenteerd door middel van een vreemdelingenpaspoort in boekvorm in het 
formaat ID3 met geïntegreerde elektronische microchip (in Oostenrijk afgegeven van 1 januari 1996 tot en met 
27 augustus 2006)

— „Status des subsidiär Schutzberechtigten” (status van subsidiair beschermde) overeenkomstig § 8 van de asielwet 
[AsylG] 2005 (toegekend sedert 1 januari 2006) — in de regel gedocumenteerd door middel van een vreemdelingen­
paspoort in boekvorm in het formaat ID3 met geïntegreerde elektronische microchip (in Oostenrijk afgegeven sedert 
28 augustus 2006) of door kaarten voor personen met de status van subsidiair beschermde overeenkomstig § 52 
van de asielwet [AsylG] 2005

— Reizigerslijst voor schoolreizen binnen de Europese Unie in de zin van het besluit van de Raad van 30 november 
1994 betreffende een gemeenschappelijk optreden ter vereenvoudiging van het reizen voor scholieren uit derde lan­
den die in een lidstaat verblijven

— „Beschäftigungsbewilligung” (arbeidsvergunning) overeenkomstig de wet „Arbeid Vreemdelingen” met een geldig­
heidsduur van maximaal zes maanden, in combinatie met een geldig reisdocument

— Permanente verblijfsvergunning — afgegeven in de vorm van een gewoon visum op grond van § 6, lid 1, punt 1, 
van de vreemdelingenwet 1992 [FrG] (tot 31 december 1992 afgegeven door de Oostenrijkse binnenlandse diensten 
en de buitenlandse vertegenwoordigingen in de vorm van een stempel)

— Verblijfstitel in de vorm van een groene zelfklever tot nr. 790 000

— Verblijfstitel in de vorm van een groen/witte zelfklever vanaf nr. 790 001
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— Verblijfstitel in de vorm van de zelfklever overeenkomstig Gemeenschappelijk Optreden 97/11/JBZ van de Raad van 
16 december 1996, inzake een uniform model voor verblijfstitels, PB L 7 van 10.1.1997 (in Oostenrijk afgegeven 
tussen 1 januari 1998 en 31 december 2004)

Lijst van eerdere publicaties

PB C 247 van 13.10.2006, blz. 1.

PB C 153 van 6.7.2007, blz. 5.

PB C 192 van 18.8.2007, blz. 11.

PB C 271 van 14.11.2007, blz. 14.

PB C 57 van 1.3.2008, blz. 31.

PB C 134 van 31.5.2008, blz. 14.

PB C 207 van 14.8.2008, blz. 12.

PB C 331 van 21.12.2008, blz. 13.

PB C 3 van 8.1.2009, blz. 5.

PB C 64 van 19.3.2009, blz. 15.

PB C 198 van 22.8.2009, blz. 9.

PB C 239 van 6.10.2009, blz. 2.

PB C 298 van 8.12.2009, blz. 15.

PB C 308 van 18.12.2009, blz. 20.

PB C 35 van 12.2.2010, blz. 5.

PB C 82 van 30.3.2010, blz. 26.

PB C 103 van 22.4.2010, blz. 8.

PB C 108 van 7.4.2011, blz. 6.

PB C 157 van 27.5.2011, blz. 5.

PB C 201 van 8.7.2011, blz. 1.

PB C 216 van 22.7.2011, blz. 26.

PB C 283 van 27.9.2011, blz. 7.

PB C 199 van 7.7.2012, blz. 5.

PB C 214 van 20.7.2012, blz. 7.

PB C 298 van 4.10.2012, blz. 4.

PB C 51 van 22.2.2013, blz. 6.

PB C 75 van 14.3.2013, blz. 8.

PB C 77 van 15.3.2014, blz. 4.

PB C 118 van 17.4.2014, blz. 9.

PB C 200 van 28.6.2014, blz. 59.

PB C 304 van 9.9.2014, blz. 3.

PB C 390 van 5.11.2014, blz. 12.

PB C 210 van 26.6.2015, blz. 5.

PB C 286 van 29.8.2015, blz. 3.

PB C 151 van 28.4.2016, blz. 4.

PB C 16 van 18.1.2017, blz. 5.

PB C 69 van 4.3.2017, blz. 6.
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V

(Bekendmakingen)

PROCEDURES IN VERBAND MET DE UITVOERING VAN HET 
GEMEENSCHAPPELIJK MEDEDINGINGSBELEID

EUROPESE COMMISSIE

Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak M.8314 — Broadcom/Brocade)

(Voor de EER relevante tekst)

(2017/C 94/04)

1. Op 17 maart 2017 heeft de Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in de zin van artikel 4 
van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) ontvangen. Hierin is meegedeeld dat Broadcom Limited („Broad­
com”) (Singapore) in de zin van artikel 3, lid 1, onder b), van de concentratieverordening de volledige zeggenschap 
verkrijgt over Brocade Communications Systems, Inc. („Brocade”) (VS) door de verwerving van aandelen.

2. De activiteiten van de betrokken ondernemingen zijn:

— Broadcom: ontwerp, ontwikkeling en levering van halfgeleiderapparatuur voor vaste en draadloze communicatie, 
opslagsystemen voor bedrijven en industriële toepassingen;

— Brocade: levering van netwerkhardware, software en diensten voor gebruik in communicatie- en datacenter-
infrastructuur en -toepassingen, onder meer Fibre Channel Storage Area Networking switches en Internet Protocol 
Networking-producten.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie binnen het 
toepassingsgebied van de concentratieverordening kan vallen. Ten aanzien van dit punt wordt de definitieve beslissing 
echter aangehouden.

4. De Commissie verzoekt belanghebbenden haar hun eventuele opmerkingen over de voorgenomen concentratie 
kenbaar te maken.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na dagtekening van deze bekendmaking hebben bereikt. 
Zij kunnen per fax (+32 22964301), via e-mail naar COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu of per post, onder ver­
melding van zaaknummer M.8314 — Broadcom/Brocade, aan onderstaand adres worden toegezonden:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie
Griffie voor concentraties
1049 Brussel
BELGIË.

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1 („de concentratieverordening”).
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Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak M.8438 — Bolloré Energy/Total Marketing France/DRPC)

Voor de vereenvoudigde procedure in aanmerking komende zaak

(Voor de EER relevante tekst)

(2017/C 94/05)

1. Op 15 maart 2017 heeft de Europese Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in de zin van 
artikel 4 van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) ontvangen. Hierin is meegedeeld dat Bolloré Energy („BE”) 
(Frankrijk) en Total Marketing France („TMF”) (Frankrijk), dat onder zeggenschap staat van Total SA („Total”) (Frankrijk), 
in de zin van artikel 3, lid 1, onder b), en artikel 3, lid 4, van de concentratieverordening gezamenlijke zeggenschap 
verkrijgen over Dépôt Rouen Petit-Couronne („DRPC”) (Frankrijk) door de verwerving van aandelen.

2. De activiteiten van de betrokken ondernemingen zijn:

— Total is internationaal actief op het gebied van exploratie, winning, vervoer, opslag en verkoop van olie en aardgas. 
De groep is ook actief in de raffinage van aardolieproducten en de detailhandel en groothandel van geraffineerde 
producten;

— BE is actief op het gebied van de opslag van waterstof en de distributie van aardolieproducten;

— DRPC zal de opslaglocatie voor aardolieproducten van Petit-Couronne uitbouwen en beheren.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie binnen het 
toepassingsgebied van de concentratieverordening kan vallen. Ten aanzien van dit punt wordt de definitieve beslissing 
echter aangehouden. Er zij op gewezen dat deze zaak in aanmerking kan komen voor de vereenvoudigde procedure 
zoals uiteengezet in de mededeling van de Commissie betreffende een vereenvoudigde procedure voor de behandeling 
van bepaalde concentraties krachtens Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (2).

4. De Commissie verzoekt belanghebbenden haar hun eventuele opmerkingen over de voorgenomen concentratie 
kenbaar te maken.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na dagtekening van deze bekendmaking hebben bereikt. 
Zij kunnen per fax (+32 22964301), via e-mail naar COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu of per post, onder ver­
melding van zaaknummer M.8438 — Bolloré Energy/Total Marketing France/DRPC, aan onderstaand adres worden 
toegezonden:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie
Griffie voor concentraties
1049 Brussel
BELGIË

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1 („de concentratieverordening”).
(2) PB C 366 van 14.12.2013, blz. 5.
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Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak M.8442 — Ardian/Groupe Prosol)

Voor de vereenvoudigde procedure in aanmerking komende zaak

(Voor de EER relevante tekst)

(2017/C 94/06)

1. Op 17 maart 2017 heeft de Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in de zin van artikel 4 
van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) ontvangen. Hierin is meegedeeld dat Ardian France („Ardian”, Frank­
rijk) in de zin van artikel 3, lid 1, onder b), van de concentratieverordening volledige zeggenschap verkrijgt over Groupe 
Prosol („Groupe Prosol”, Frankrijk) door de verwerving van aandelen.

2. De activiteiten van de betrokken ondernemingen zijn:

— Ardian: investeringsfondsen;

— Groupe Prosol: inkoop en kleinhandel in fruit en groenten, vis en zuivelproducten.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie binnen het 
toepassingsgebied van de concentratieverordening kan vallen. Ten aanzien van dit punt wordt de definitieve beslissing 
echter aangehouden. Er zij op gewezen dat deze zaak in aanmerking kan komen voor de vereenvoudigde procedure 
zoals uiteengezet in de mededeling van de Commissie betreffende een vereenvoudigde procedure voor de behandeling 
van bepaalde concentraties krachtens Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (2).

4. De Commissie verzoekt belanghebbenden haar hun eventuele opmerkingen over de voorgenomen concentratie 
kenbaar te maken.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na dagtekening van deze bekendmaking hebben bereikt. 
Zij kunnen per fax (+32 22964301), per e-mail naar COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu of per post, onder ver­
melding van zaaknummer M.8442 — Ardian/Groupe Prosol, aan onderstaand adres worden toegezonden:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie
Griffie voor concentraties
1049 Brussel
BELGIË

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1 („de concentratieverordening”).
(2) PB C 366 van 14.12.2013, blz. 5.
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Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak M.8428 — CVC/Żabka Polska)

Voor de vereenvoudigde procedure in aanmerking komende zaak

(Voor de EER relevante tekst)

(2017/C 94/07)

1. Op 16 maart 2017 heeft de Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in de zin van artikel 4 
van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) ontvangen. Hierin is meegedeeld dat CVC Capital Partners SICAV-FIS 
SA („CVC”, Luxemburg) in de zin van artikel 3, lid 1, onder b), van de concentratieverordening uitsluitende zeggenschap 
verkrijgt over Żabka Polska SA („Żabka”, Polen) door de verwerving van aandelen.

2. De activiteiten van de betrokken ondernemingen zijn:

— CVC: adviesverlening aan en beheer van beleggingsfondsen en -platforms;

— Żabka: detailhandel in levensmiddelen door de exploitatie van een franchisenetwerk van gemakswinkels in Polen;

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie binnen het 
toepassingsgebied van de concentratieverordening kan vallen. Ten aanzien van dit punt wordt de definitieve beslissing 
echter aangehouden. Er zij op gewezen dat deze zaak in aanmerking kan komen voor de vereenvoudigde procedure 
zoals uiteengezet in de mededeling van de Commissie betreffende een vereenvoudigde procedure voor de behandeling 
van bepaalde concentraties krachtens Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (2).

4. De Commissie verzoekt belanghebbenden haar hun eventuele opmerkingen over de voorgenomen concentratie 
kenbaar te maken.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na dagtekening van deze bekendmaking hebben bereikt. 
Zij kunnen per fax (+32 22964301), via e-mail naar COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu of per post, onder ver­
melding van zaaknummer M.8428 — CVC/Żabka Polska, aan onderstaand adres worden toegezonden:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie
Griffie voor concentraties
1049 Brussel
BELGIË

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1 („de concentratieverordening”).
(2) PB C 366 van 14.12.2013, blz. 5.
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Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak M.8413 — Engie/Omnes Capital/Prédica/Engie PV Besse/Engie PV Sanguinet)

Voor de vereenvoudigde procedure in aanmerking komende zaak

(Voor de EER relevante tekst)

(2017/C 94/08)

1. Op 17 maart 2017 heeft de Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in de zin van artikel 4 
van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) ontvangen. Hierin is meegedeeld dat Futures Energies Investisse­
ments Holdings („FEIH”, Frankrijk), dat onder gezamenlijke zeggenschap staat van Engie S.A. („Engie”, Frankrijk), Omnes 
Capital (Frankrijk) en Prédica Prévoyance Dialogue du Crédit Agricole („Prédica”, Frankrijk), dat deel uitmaakt van 
Groupe Crédit Agricole („GCA”, Frankrijk), in de zin van artikel 3, lid 1, onder b), van de concentratieverordening volle­
dige zeggenschap verkrijgt over Engie PV Besse („Besse”, Frankrijk) en Engie PV Sanguinet („Sanguinet”, Frankrijk) door 
de verwerving van aandelen.

2. De activiteiten van de betrokken ondernemingen zijn:

— Engie: actief over de volledige energiewaardeketen op het gebied van gas-, elektriciteits- en energiediensten;

— Omnes Capital: onafhankelijke vermogensbeheerder die actief is in verschillende branches van private equity, met 
name in de sector hernieuwbare energie;

— Prédica: actief in de verzekeringssector. Prédica maakt deel uit van GCA, dat een breed gamma bank- en verzeke­
ringsdiensten aanbiedt;

— Besse: fotovoltaïsche centrale die zich bezighoudt met de opwekking van elektriciteit in Frankrijk;

— Sanguinet: fotovoltaïsche centrales die zich bezighouden met de opwekking van elektriciteit in Frankrijk.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie binnen het 
toepassingsgebied van de concentratieverordening kan vallen. Ten aanzien van dit punt wordt de definitieve beslissing 
echter aangehouden. Er zij op gewezen dat deze zaak in aanmerking kan komen voor de vereenvoudigde procedure 
zoals uiteengezet in de mededeling van de Commissie betreffende een vereenvoudigde procedure voor de behandeling 
van bepaalde concentraties krachtens Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (2).

4. De Commissie verzoekt belanghebbenden haar hun eventuele opmerkingen over de voorgenomen concentratie 
kenbaar te maken.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na dagtekening van deze bekendmaking hebben bereikt. 
Zij kunnen per fax (+32 22964301), via e-mail naar COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu of per post, onder ver­
melding van zaaknummer M.8413 — Engie/Omnes Capital/Prédica/Engie PV Besse/Engie PV Sanguinet, aan onderstaand 
adres worden toegezonden:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie
Griffie voor concentraties
1049 Brussel
BELGIË

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1 („de concentratieverordening”).
(2) PB C 366 van 14.12.2013, blz. 5.
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Voorafgaande aanmelding van een concentratie

(Zaak M.8389 — Groupe Crédit Mutuel/BNP Paribas/JV)

Voor de vereenvoudigde procedure in aanmerking komende zaak

(Voor de EER relevante tekst)

(2017/C 94/09)

1. Op 15 maart 2017 heeft de Europese Commissie een aanmelding van een voorgenomen concentratie in de zin van 
artikel 4 van Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (1) ontvangen. Hierin is meegedeeld dat Banque Fédérative du 
Crédit Mutuel („Crédit Mutuel”, Frankrijk) en BNP Paribas SA („BNP Paribas”, Frankrijk) in de zin van artikel 3, lid 1, 
onder b), van de concentratieverordening gezamenlijke zeggenschap verkrijgen over Fivory SA (Frankrijk), Fivory SAS 
(Frankrijk) en Retail Mobile Wallet („RMW”, Frankrijk) (hierna tezamen „JV” genoemd).

2. De activiteiten van de betrokken ondernemingen zijn:

— Crédit Mutuel: bankdiensten en financiële diensten, in hoofdzaak in Frankrijk;

— BNP Paribas: bankdiensten en financiële diensten, wereldwijd;

— JV: retaildiensten voor mobiele portemonnees die kunnen worden gebruikt voor betalingen, loyaliteitsprogramma's 
en coupons, alsmede intermediatiediensten voor advertenties, promotieactiviteiten, en gegevensdiensten over het 
gebruik van mobiele portemonnees, in Frankrijk.

3. Op grond van een voorlopig onderzoek is de Commissie van oordeel dat de aangemelde transactie binnen het 
toepassingsgebied van de concentratieverordening kan vallen. Ten aanzien van dit punt wordt de definitieve beslissing 
echter aangehouden. Er zij op gewezen dat deze zaak in aanmerking kan komen voor de vereenvoudigde procedure 
zoals uiteengezet in de mededeling van de Commissie betreffende een vereenvoudigde procedure voor de behandeling 
van bepaalde concentraties krachtens Verordening (EG) nr. 139/2004 van de Raad (2).

4. De Commissie verzoekt belanghebbenden haar hun eventuele opmerkingen over de voorgenomen concentratie 
kenbaar te maken.

Deze opmerkingen moeten de Commissie uiterlijk tien dagen na dagtekening van deze bekendmaking hebben bereikt. 
Zij kunnen per fax (+32 22964301), via e-mail naar COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu of per post, onder ver­
melding van zaaknummer COMP/M.8389 — Groupe Crédit Mutuel/BNP Paribas/JV, aan onderstaand adres worden 
toegezonden:

Europese Commissie
Directoraat-generaal Concurrentie
Griffie voor concentraties
1049 Brussel
BELGIË

(1) PB L 24 van 29.1.2004, blz. 1 („de concentratieverordening”).
(2) PB C 366 van 14.12.2013, blz. 5.
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ANDERE HANDELINGEN

EUROPESE COMMISSIE

Mededeling van afsluiting van collectieve klacht CHAP(2014) 1984

(2017/C 94/10)

In 2014 ontving de Commissie collectieve klacht nummer CHAP(2014) 1984 over de mogelijk onjuiste toepassing van 
artikel 12 van Verordening (EU) nr. 1380/2013 van het Europees Parlement en de Raad (1), dat betrekking heeft op de 
vaststelling van noodmaatregelen bij ernstige bedreigingen voor de instandhouding van de biologische rijkdommen van 
de zee. De klacht had betrekking op het project voor de verzameling van seismische gegevens in 3D in de wateren van 
de Golf van Valencia met het oog op de exploratie van mogelijke reserves van koolwaterstoffen. Na bestudering van de 
klacht en de daarin aangevoerde feiten heeft de Commissie geen aanwijzing kunnen vinden dat er sprake is van inbreuk 
op de wetgeving van de Unie.

Volgens de beschikbare informatie was de procedure van de milieueffectbeoordeling voor het desbetreffende project ten 
tijde van het opstellen van de klacht nog niet afgerond, waardoor het niet mogelijk was een onmiddellijke bedreiging 
vast te stellen waarop moest worden gereageerd door noodmaatregelen als voorzien in artikel 12 van Verordening (EU) 
nr. 1380/2013 vast te stellen; in dat geval had de Commissie namelijk vooruit moeten lopen op de conclusies van de 
milieueffectbeoordeling. Anderzijds heeft de Commissie geen enkel wetenschappelijk bewijs gekregen waaruit blijkt dat 
de specifieke exploratietechniek, indien goedgekeurd, de rijkdommen van de zee van de Golf van Valencia ernstige of 
onherstelbare schade zou toebrengen. Op grond van het voorgaande achten de diensten van de Commissie het niet 
gerechtvaardigd noodmaatregelen vast te stellen uit hoofde van artikel 12 van Verordening (EU) nr. 1380/2013.

Bovendien worden in Besluit IET/2204/2015 van het Spaanse Ministerie van Industrie, Energie en Toerisme van 
13 oktober 2015 de vergunningen voor de exploratie van koolwaterstoffen voor de projecten „Benifayó”, „Gandía”, „Alta 
Mar 1” en „Alta Mar 2” vervallen verklaard met ingang van de dag volgend op die van de publicatie in het Spaanse 
staatsblad (2). Dit besluit is vastgesteld omdat de onderneming die houder is van de vergunningen voor de exploratie van 
koolwaterstoffen en deze exploiteert, afzag van de genoemde vergunningen, mede in reactie op het feit dat er een mili­
euprocedure voor het project liep en omdat de projectontwikkelaar het seismische project onmogelijk binnen de gestelde 
termijn kon uitvoeren. Derhalve is overgegaan tot opschorting van de voornoemde vergunningen om redenen die niet 
toe te rekenen zijn aan de houder.

Gezien het voorgaande hebben de diensten van de Commissie besloten dit onderzoek af te sluiten.

Mocht een van de klagers echter over nieuwe informatie beschikken die aantoont dat er (nog steeds) sprake is van 
inbreuk op de wetgeving van de Europese Unie, wordt deze verzocht die informatie binnen vier weken vanaf de dagteke­
ning van deze mededeling aan de Commissie te zenden. Na het verstrijken van deze termijn kan de Commissie deze 
zaak afsluiten.

(1) PB L 354 van 28.12.2013, blz. 22.
(2) Spaans staatsblad nr. 253 van 22 oktober 2015.
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RECTIFICATIES

Rectificatie van de staat van ontvangsten en uitgaven van het Europees Geneesmiddelenbureau 
voor het begrotingsjaar 2017

(Publicatieblad van de Europese Unie C 84 van 17 maart 2017)

(2017/C 94/11)

Bladzijde 37, hoofdstuk 1 2 „UITGAVEN IN VERBAND MET PERSONEELSWERVING”, kolom „Kredieten 2017”:

in plaats van: „23 000”,

lezen: „230 000”.

Het totaal voor titel 1 wordt dienovereenkomstig gewijzigd in „119 140 000” en het totaal-generaal van de kredieten 
2017 in „322 103 000”.

Rectificatie van de staat van ontvangsten en uitgaven van de Gemeenschappelijke Onderneming 
Sesar (Sesar 2020) voor het begrotingsjaar 2017

(Publicatieblad van de Europese Unie C 84 van 17 maart 2017)

(2017/C 94/12)

Bladzijden 247 en 248, in de kopjes in de tabellen:

in plaats van, respectievelijk: „2020”, „2019” en „2018”,

lezen, respectievelijk: „2017”, „2016” en „2015”.
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